Office Translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
DEPARTMENT OF FOREIGN
AFFAIRS OF HO CHI MINH CITY

No. 1857/SNV-QHLS

The Department of Foreign Affairs of Ho Chi Minh City presents its compliments
to Consular Posts in Ho Chi Minh City and Da Nang City, and regarding the procedures
for extending temporary residence for foreigners unable to return home due to the
conflict in the Middle East and airspace closures, the Department would like to inform

as follows:

On 10 March 2026, the Immigration Department of the Ministry of Public Security
published a notice on its website, requesting foreign nationals to come in person (for
cases entering under visa exemption or e-visas) or via their inviting or sponsoring
agencies, organizations, or individuals to the Immigration Department of the Ministry
of Public Security or the Immigration Divisions of the Municipal or Provincial Police to
carry out procedures for temporary residence extension, and to pay fees as per
regulation. The application for temporary residence extension must be accompanied

by a request from the diplomatic mission of the foreigner's country of nationality.

(i) Nationals of countries in war zones shall be granted a temporary residence
extension of no more than 30 days per time until return flights are resumed.

(\(ii)_ Nationals of countries not in war zones but cannot return home as they must
transit at airports in Middle Eastern countries or fly through Middle Eastern airspace
shall be granted a 30-day extension for temporary residence and must purchase flight
tickets via other routes to return home.

(iii) Foreigners who do not carry out procedures for temporary residence

extension under this policy, leading to overstay, will be fined as prescribed by law.

For further information, please refer to the website of the Immigration Department
of the Ministry of Public Security: hitps://xuatnhapcanh.gov.vnitin-tuc/tin-xuat-nhap-
canh-quoc-te/12892.




Office Translation

The Department of Foreign Affairs of Ho Chi Minh City avails itself of this
opportunity to renew to Consular Posts in Ho Chi Minh City and Da Nang City the

assurances of its highest consideration (signed).

Ho Chi Minh City, 11 March 2026
(stamped)

To: CONSULAR POSTS
HOCHIMINH CITY
DANANG CITY
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So Ngogi vu Thimh phd HO Chi Minh kinh chiao cic Co quan lanh sur tai Thinh
pha 118 Chi Minh. 1 I)a Ning va lién quan dén thi we gia han tam tr cho cho nf’u‘m
vdy ngodt khong thé vé mudre do ¢inh binh chién tranh tai khu vire Trung Dong, mét s6
e Trung PDong dong elra khdng phin, thong bie nhir sau:

Negay 1032026, Cuce Quan Iv Xudt nhdp canh, B6 Cong an dd ban hanh thing
hdo rén rang Web. dé nghi ngudi nude ngodi thong qua co quan, 1 chire. ¢d nhan di
maod bao finh ngudi nude ngodi hode true tiép (vor iruong hop nhdp cdnh theo dién
sidan i tnee hodie sir dung thi thue dign ur nhdp canh) lam thu tye gia han tam e tai
Cue Quan IV xudt nhédp cinh, Bo Cang un hode Phong Quan 15 xudt nhip cinh. Cong an
tinh. thank phé. nop phi theo quy dinh. Ho so gia han tam o kém theo dé nghi cia co
quan dai dién ma ngudl nude ngoai mang qube tich.

(i) Cong dén céc nude thude khu vure chién tranh duoc gia han tam i khéng qua
30 nedyilan cho dén khi ¢6 chuyén bay vé nude;

(i) Cong din cic nude khong thude khu vue chién tranh nhung khong thé vé
nude do phdi ndi chuyén bay qua sin bay ciia cde nuge Trung Dong hodc bay qua khiong
phan cae nude Trung Dc’mw cing duge gia han tum tra 30 ngdy va phai mua vé may bay

w41 dudmg bay khie dé vé nude.

(iii) Céde truong hop nguti nude ngodi khong lam thu we gia ban tam i theo
chie trrong trén, dan dén qua han tam rd s€ bi xir phat theo quy dink,

Thang tin tham khao tai Website ctia Cue Quan ly Xudt nhip canh, B Cong an:
hupsisxoatnhapeanh. govoyn/tin-tue/tin-xuat-nhap-canh-quoc-1e/ 1 2892,

MOt ldn nfra, S& Ngoai vy xin 2l dén cac Co quan | lgmi}w&&g“uu Thanh phé Hé

Chi Minh. ti Da Ning 161 chio trdn trong, / -~
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